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MENTAL HEALTH AWARENESS MONTH P. 11

Avance Latinx Académico Society Awards Two $2,000 Scholarship
By Dr. Linda Alvarado-Arce

(Toledo, Ohio)- On June 9, 2026, Avance Latinx Académico Society (ALAS), a nonprofit located at
Toledo Public Schools’ Escuela SMART Academy, confirmed its 2026 Scholarship Recipients. The two
awardees are: Rito Arturo Quezada Rubio & Samantha Urincho De La Torre. To obtain this $2,000
academic scholarship, students must have attended Escuela SMART Academy, completed the applica-
tion form and interview process, have volunteered in a Latinx community-based organization, submitted
letters of recommendation (2), read seven (7) Latinx books in Spanish, and have maintained a 3.0 or
better on a 4.0 grade point scale. A ceremony will be scheduled for the recipients at a later time.

In the photos below are Rito Arturo Quezada Rubio & Samantha Urincho De La Torre with ALAS
Board Members: Dr. Linda Alvarado-Arce (President), Celeste Felix, Colette Cordova (Vice-President),
and Betty Anzaldua (Treasurer).

Looking for a good
Menudo?
Visit Taquería
Carnales Mexican
Grill in Temperance,
Michigan, p. 4
¿Buscas un buen
Menudo?
Visita Taquería
Carnales Mexican
Grill en
Temperance,
Michigan, p. 4

Tacos El Junior: The food truck people in Toledo highly recommend, 14
Tacos El Junior: El camión de comida que la gente en Toledo recomienda mucho, p. 14
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Washington, D.C.,
June 9, 2026: La reciente
revisión del
Departamento de
Defensa sobre la
clasificación de las
afiliaciones religiosas
dentro de las Fuerzas
Armadas de Estados
Unidos ha reabierto un
debate fundamental
sobre la libertad religiosa,
la neutralidad
institucional y el papel
de la capellanía militar
en una sociedad cada vez
más diversa.

La controversia surgió
cuando una actual-
ización administrativa
omitió clasificar a
algunas comunidades de
fe en categorías
tradicionalmente re-
conocidas, lo que generó
cuestionamientos sobre
el alcance que debe tener
el Gobierno al registrar
identidades religiosas.
Tras las críticas recibidas,
el Pentágono aclaró que
su función no es resolver
debates doctrinales ni
determinar la legitimidad
teológica de ninguna
confesión, sino
garantizar que todos los
miembros de las Fuerzas
Armadas reciban el
respeto y la atención
espiritual que requieren.

Para el obispo
Guillermo Ahumada,
PhD, presidente de la
International Multi-
Faith Coalition, este
episodio es un
recordatorio de que la
libertad de conciencia
constituye uno de los

pilares fundamentales de
la democracia
estadounidense.

“El Estado no debe
convertirse en árbitro de
la fe. Su responsabilidad
no es decidir quién tiene
la interpretación correcta
de Dios ni determinar
qué creencias son más
válidas que otras. Su
deber es proteger el
derecho de cada persona
a vivir conforme a sus
convicciones, dentro del
marco de la ley y del
respeto mutuo”, afirmó
Ahumada.

La importancia de la
capellanía militar

La capellanía militar
existe para brindar apoyo
espiritual, moral y
emocional a hombres y
mujeres que sirven a la
nación, independ-
ientemente de su
tradición religiosa o de
su filosofía de vida. A lo
largo de la historia de
Estados Unidos, este
servicio ha incluido
representantes de
numerosas denomin-
aciones cristianas, así
como de comunidades
judías, musulmanas,
budistas, hindúes, sijes y
otras expresiones de fe.

Además de dirigir
ceremonias religiosas,
los capellanes
acompañan a los
militares en momentos
de crisis, duelo,
despliegues de combate,
conflictos éticos,
problemas familiares y
desafíos emocionales. Su

labor fortalece la
resiliencia personal y
contribuye al bienestar
integral de quienes sirven
al país.

“La función de un
capellán va mucho más
allá de la religión.
Muchas veces es la voz
de esperanza en medio
de la incertidumbre, el
consejero en momentos
de dolor y el puente en-
tre la conciencia indi-
vidual y las exigencias
del servicio militar”,
expresó Ahumada.

Diversidad religiosa
y respeto institucional

La International Multi-
Faith Coalition considera
legítimo que las
instituciones busquen
simplificar los procesos
administrativos. Sin em-
bargo, advierte que
cualquier reforma debe
evitar que las
comunidades religiosas
queden invisibilizadas o
mal representadas.

“La eficiencia
administrativa nunca
debe confundirse con la
uniformidad religiosa.
Organizar una base de
datos es una necesidad;
reducir la identidad
espiritual de una persona
a una categoría imprecisa
puede constituir una
injusticia. El respeto
comienza por reconocer
adecuadamente a
quienes sirven”, señaló.

Ahumada destacó que
la Primera Enmienda de
la Constitución de los
Estados Unidos protege

tanto el libre ejercicio de
la religión como la
neutralidad del Estado
ante las distintas
creencias. Por ello,
cualquier clasificación
oficial debe mantenerse
alejada de inter-
pretaciones doctrinales.

“Cuando una
institución pública
intenta definir la
identidad religiosa de
una comunidad, corre el
riesgo de exceder su
función. El Gobierno
debe registrar
necesidades para brindar
servicios adecuados, no
determinar doctrinas ni
establecer jerarquías
espirituales”, afirmó.

Un llamado al diálogo
y la inclusión

La International Multi-
Faith Coalition propone
que futuras revisiones de
políticas relacionadas
con la identificación
religiosa se desarrollen
mediante consultas con
líderes religiosos,
expertos en libertad
religiosa, representantes
militares y
organizaciones civiles.

“Toda reforma que
afecte la identidad
espiritual de quienes
sirven en nuestras
Fuerzas Armadas debe
realizarse con trans-
parencia, sensibilidad y
diálogo. Ningún hombre

Protegiendo la Neutralidad Religiosa en las Fuerzas Armadas
Por Guillermo A. Ahumada

o mujer que vista el
uniforme de su país
debería sentir que su fe
ha sido ignorada,
redefinida o relegada por
una decisión
burocrática”, indicó
Ahumada.

Asimismo, enfatizó
que todas las
comunidades religiosas
merecen igualdad de
trato ante las instituciones
públicas.

“Las diferencias
doctrinales forman parte
de la riqueza de una
sociedad libre. Lo que
todas las tradiciones
comparten es el derecho
a ser respetadas. La
verdadera neutralidad no
consiste en favorecer a
unos sobre otros, sino en
garantizar dignidad para
todos.”

Libertad de
conciencia y fortaleza
nacional

Según Ahumada, el
respeto a la diversidad
religiosa no debilita la
unidad militar; por el
contrario, la fortalece.

“Las Fuerzas Arma-

das reflejan la diversidad
de la nación que
protegen. Cuando un
soldado sabe que su
conciencia, sus valores
y sus creencias son
respetados, sirve con
mayor confianza,
dignidad y compromiso.
La unidad no exige
eliminar las diferencias;
exige construir respeto
sobre ellas.”

La controversia actual
puede haber sido resuelta
administrat ivamente,
pero deja una enseñanza
más profunda: las
instituciones públicas
deben actuar con
prudencia cuando se
adentran en asuntos de
fe y conciencia.

“En una nación
fundada sobre la libertad
religiosa, la respuesta
nunca debe ser menos
que la pluralidad. La
respuesta debe ser más
comprensión, más
diálogo y un com-
promiso inquebrantable
con la dignidad humana
y la libertad de
conciencia.”
www.capellanesconsejeros.com
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SAN JUAN, Jun 12,
2026 (AP) — Miles de
puertorriqueños en-
frentan una escasez de
agua tan grave que la
gobernadora del
territorio estadounidense
ha movilizado a la
Guardia Nacional y los
servicios de emergencias
atienden llamadas todos
los días.

Las autoridades no han
señalado públicamente la
causa de la escasez, que
afecta en gran medida a
algunas zonas de las
ciudades más pobladas,
incluida la capital, San
Juan. La empresa de
servicios públicos de la
isla extrae agua de ríos,
embalses y acuíferos
subterráneos que en el
pasado cubrían las
necesidades de sus 3,2
millones de habitantes.

Los residentes se ven
obligados a comprar
agua potable, gastar
dinero en lavanderías y
cargar pesados cubos por
varios tramos de
escaleras para lavar los
platos, tirar de la cadena
del inodoro y ducharse.
Los mayores y las perso-
nas con discapacidad son

las que más sufren, y los
líderes comunitarios
señalan que algunos han
tenido que ser
hospitalizados ante la
persistencia de la falta de
agua.

Jorge Figueroa, líder
comunitario de varios
vecindarios em-
pobrecidos de San Juan,
se paró junto a su auto
una mañana reciente para
responder a los
residentes que se
preguntaban cuándo
pasaría el próximo
camión cisterna.

“Aquí se está jugando
con la salud y con la vida
de la gente”, afirmó
Figueroa.

Escasez generalizada
Algunos clientes en

San Juan comenzaron a
reportar intermitencias en
el servicio hace más de
un año, y la
gobernadora, Jenniffer
González, reconoció que
no se realizan
inversiones ni
mantenimiento en la
infraestructura desde
hace décadas.

Los cortes en el
suministro se han vuelto
tan graves que el alcalde

de Puerto Rico, Miguel
Romero, demandó a la
Autoridad de
Acueductos y
Alcantarillados a finales
de mayo.

Gente como Jeannette
Mercado Rodríguez han
pasado hasta dos
semanas sin agua
mientras comienza el
abrasador verano en la
isla, y los meteorólogos
emiten ya avisos por
calor.

“Esto es bien agotante,
es desesperante”,
comentó.

La mujer, de 52 años,
está entre las
afortunadas: hay un
camión cisterna
estacionado cerca de su
complejo de vivienda
pública, Las Margaritas.
Pero aun así, todos los
días tiene que subir a su
departamento en la
tercera planta cinco
cubos y 10 botellas de 2
litros (medio galón).
Hace poco se lesionó el
hombro haciéndolo.

“A veces nos
desesperamos”, afirmó
Mercado, confesando
que se ha derrumbado y
ha llorado. “Hay perso-

nas mayores aquí, per-
sonas encamadas”.

Casi 40.000 clientes
se vieron afectados por
cortes en el suministro
de agua el primer fin de
semana de junio. Eso
hizo que González
activase a la Guardia
Nacional, que comenzó
a distribuir agua con
cuatro camiones con una
capacidad de 2.000
galones (7.570 litros)
cada uno.

La Compañía de
Turismo de Puerto Rico
incorporó camiones cis-
terna adicionales con
capacidad de 12.800
galones (48.453 litros)
para ayudar a abastecer
hoteles y alquileres a
corto plazo.

La necesidad de agua
es tan grande que hasta
el Departamento de
Agricultura desinfectó
dos camiones grandes
para el transporte de
leche, que se utilizaron
para repartir agua po-
table.

Pese a esas medidas,
el agua sigue siendo
escasa para muchos en
San Juan y en otros
lugares. Al menos un
camión cisterna fijo en
una comunidad em-
pobrecida permaneció
vacío durante un par de
días, y los vecinos
festejaron la llegada de
otro, calificando a los
trabajadores municipales
de “héroes”. Otros
residentes se quejan de
que el gobierno no
informa cuándo pasará
un camión cisterna, y
quienes están trabajando
se quedan sin poder
recoger agua.

“Ha sido un
desastre”, dijo Luz
Laborde, presidenta de
una asociación de
vecinos en Santurce,
una comunidad de clase
trabajadora en San Juan.
“Eso es inhumano. Es
destrozar el estado
emocional de un
pueblo”.

Los puertorriqueños
exigen agua

Decenas de
puertorriqueños de
todas las edades
abarrotaron una sala de
audiencias una mañana
reciente, ansiosos por
escuchar el fallo sobre
la demanda presentada
por el alcalde, mientras
se preguntaban cuándo
regresaría el servicio.

“Nos sentimos
agotadas”, aseveró

Marcia Soler París, una
líder comunitaria de 61
años. “Esta no es la
manera que deberemos
de vivir. No nos
merecemos esto”.

Todos los días al
amanecer, los teléfonos
suenan con
notificaciones mientras
residentes en San Juan
y en otros lugares
comparten si tienen
agua, apenas un hilo o
nada en absoluto.

Soler llama a la
oficina de gestión de
emergencias en días
alternos para solicitar un
camión de agua para ella
y sus vecinos. Vive con
su hija, que tiene tres
niños de 13, 10 y 4 años,
y juegan fútbol todos
los días. Como muchos,
no tienen cisterna.

“No sé lo que es ver
un chorro de agua”,
reconoció Soler, quien
recientemente gastó 40
dólares en una
lavandería y se vio
obligada a comprar
vasos y platos de
plástico para su familia.

Los costos
adicionales están
agotando el presupuesto
de muchos en una isla
donde más del 40% de
la población vive por
debajo del umbral de
pobreza.

Soler contó que
algunos de sus vecinos
encamados y sus
cuidadores se ven
obligados a usar toallas
y toallitas húmedas para
asearlos. Otra vecina es
ciega, así que la gente le
sube agua a su
apartamento.

Durante años, los
apagones crónicos han
sido una gran frustración
para muchos
puertorriqueños. Ahora,
los problemas con el
agua ocupan también
los primeros lugares de
la lista.

En Villa Kennedy, un
complejo de vivienda
pública cercano, Eliza-
beth Sánchez, de 79
años, explicó cómo se
lesionó la cintura
cargando con cubos de
agua. Su esposo ya no
puede ayudar porque se
lastimó la espalda por la
misma razón.

“Esto que estamos
viviendo es horrible”,
dijo mientras se echaba
a llorar.

Juez ordena
investigar los problemas
con el agua

En febrero de 2025,

la gobernadora nombró
a Luis González
Delgado presidente
ejecutivo de la
Autoridad de
Acueductos y
Alcantarillados de la
isla.

Meses después, el
exdirector regional,
Roberto Martínez To-
ledo, fue reemplazado.
Pero Martínez fue
d e s i g n a d o
recientemente para un
nuevo comité ordenado
por un juez para
colaborar con la agencia
en la investigación y
solución de la escasez
crónica de agua.

El alcalde de San
Juan, que es del mismo
partido que la
gobernadora, señaló
que si Martínez no
hubiera sido apartado
del cargo “no estaríamos
aquí hablando de este
tema”.

El nuevo jefe de la
agencia culpó a
Martínez de algunos de
los problemas.

“Se pudo haber
evitado (la crisis) si el
primer día que se llamó
a Roberto Martínez me
hubiese cogido el
teléfono”, declaró
González a reporteros
esta semana, agregando
que está dispuesto a
trabajar con él.

Algunos puerto-
rr iqueños exigen la
renuncia de González
mientras reclaman que
Martínez regrese a su
antiguo puesto, y un
número cada vez
mayor culpa a la
gobernadora de la
si tuación.  La
gobernadora anunció el
miércoles por la noche
que todos los proyectos
destinados a reparar la
infraestructura re-
lacionada con el agua
ya se han iniciado, con
una inversión de 217
millones de dólares.

Quienes no tienen
agua afirman que se les
sigue cobrando el
servicio.

“Esa es otra
barbaridad”, indicó
Laborde, la líder
comunitaria. “Aquí
pierdes por todos
lados”.

___
Esta historia fue

traducida del inglés por
un editor de AP con la
ayuda de una
herramienta de
inteligencia artificial
generativa.

Tras los apagones, los puertorriqueños sufren también una grave escasez de agua
Por DÁNICA COTO Associated Press
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Jun 11, 2026 (AP): Una
solicitante de asilo
venezolana que resultó
herida durante un
encuentro con agentes del
Servicio de Inmigración y
Control de Aduanas de
Estados Unidos (ICE, por
sus siglas en inglés) el mes
pasado presentó una
declaración jurada que
contradice la versión de
los hechos ofrecida por la
agencia.

Yerlys Moreno López
dijo que agentes del ICE
la obligaron a tirarse al
suelo tras una persecución
en automóvil y un choque
el 19 de mayo, lo que le
fracturó la rodilla y le
causó otras lesiones que
requirieron una cirugía de
emergencia. La agencia
sostiene que las lesiones
se produjeron en el
choque. Los registros
médicos presentados por
sus abogados parecen
respaldar su relato. En el
hospital, unas horas
después del incidente,
Moreno López les dijo
repetidamente a los
médicos que se lesionó
después de salir de su
vehículo.

Las lesiones de Moreno
López alimentan la
preocupación de que las
tácticas del ICE se
hubieran vuelto cada vez
más violentas durante el
segundo mandato del
presidente Donald Trump.
Otro migrante, Mohamd
Salim Abdessamed,
resultó gravemente herido
la semana pasada tras una
aparente persecución ve-
hicular emprendida por la
agencia.

El ICE ha negado que
sus agentes hayan
incurrido en mala
conducta durante la
detención de Moreno
López.

Moreno López y
Abdessamed fueron
atendidos en hospitales del
área de Detroit —el De-
troit Receiving Hospital
del Centro Médico de
Detroit y Corewell Health
en Dearborn,
respectivamente— que se
negaron a compartir
información sobre el
estado médico de los
pacientes, incluso con
familiares, aparentemente
cediendo ante presiones
del ICE.

Los abogados de
Moreno López
presentaron una petición
de hábeas corpus ante un
tribunal federal para

solicitar su liberación
inmediata del centro de
detención North Lake, con
el argumento de que la
mujer fue detenida
ilegalmente y que no
recibirá atención médica
adecuada.

Relatos contrapuestos
Moreno López, quien

ingresó al país por vías
legales en 2024, acababa
de salir de su casa en el
lado este de Detroit el 19
de mayo cuando agentes
del ICE intentaron
detenerla.

Según su declaración
jurada, intentó alejarse en
el vehículo antes de que
los agentes le cerraran el
paso, lo que provocó que
su SUV chocara con un
auto estacionado.

Jennifer Newby,
abogada adjunta del
Departamento de Justicia
de Estados Unidos, afirmó
ante un tribunal federal la
semana pasada que
Moreno López se fracturó
la rótula en el choque.

Pero los registros
médicos presentados por
sus abogados indican que
ella le dijo al personal del
hospital que sus lesiones
ocurrieron después.

“Estaba saliendo de su
auto cuando la derribaron
al suelo y golpeó sus
rodillas, el codo/brazo
derecho y el lado
izquierdo de su rostro con-
tra el concreto”, escribió
un médico.

En su declaración
jurada, Moreno López
dijo: “Salí de mi auto. Dos
agentes del ICE me
derribaron al suelo. Uno,
con cabello y barba color
naranja, me agarró del
cabello y me jaló la
camisa”.

Según sus registros
médicos, las lesiones de
Moreno López incluyen
una fractura de rótula, una
laceración en la otra rodilla
que requirió ocho puntos
de sutura, un raspón
grande en el antebrazo
derecho, un golpe en la
cabeza y moretones en el
cuello y el rostro. No
perdió el conocimiento
durante el incidente, y los
escaneos no hallaron una
lesión cerebral grave,
aunque se le diagnosticó
traumatismo craneal.

“Atención médica
deficiente”

Después de la cirugía
de Moreno López, los
médicos le recetaron
rehabilitación ortopédica.
Según los registros,

esperaban que fuera dada
de alta y trasladada a una
instalación del ICE en Cin-
cinnati capaz de atender
sus necesidades médicas.

En cambio, fue llevada
a North Lake, donde
varias personas detenidas
han realizado huelgas de
hambre para protestar por
el acceso inadecuado a la
atención médica. Las fallas
de atención en la
instalación son
“generalizadas y graves”,
de acuerdo con un
informe reciente de la
Unión Estadounidense de
Libertades Civiles (ACLU,
por sus siglas en inglés)
de Michigan.

Los registros médicos
de North Lake presentados
por el gobierno muestran
que el programa inicial de
atención para Moreno
López en la instalación
consistía en caminar por
un pasillo tres veces al día
usando un andador.

Sus abogados
sostienen que debe ser
liberada de inmediato
porque la “atención
médica deficiente” de la
instalación le causaría un
daño irreparable.

Los abogados del ICE
argumentan que no hay
evidencia de que Moreno
López haya recibido
atención médica
inadecuada en North
Lake.

GEO Group, la empresa
con fines de lucro que
opera North Lake, remitió
las preguntas al ICE.

“Estos incidentes no
son solo una cuestión de
política migratoria, sino
también de derechos
civiles y de atención
médica para personas
vulnerables”, dijo Chris-
tine Sauvé, portavoz del
Michigan Immigrant
Rights Center.
“Realmente es una crisis
de salud pública.
Pacientes como Yerlys
pueden sufrir daños
cuando son devueltos a la
detención migratoria,
donde la atención médica
especializada suele no
estar disponible o ser
inadecuada, pese a las
leyes y políticas que la
exigen”.

Esta historia fue publicada
originalmente por Outlier Me-
dia y distribuida mediante una
alianza con The Associated
Press. Esta historia fue traducida
del inglés por un editor de AP
con la ayuda de una herramienta
de inteligencia artificial
generativa.

Mujer de Detroit acusa a agentes del ICE de
romperle la rodilla, contradiciendo la versión
oficial
Por KOBY LEVIN/Outlier Media Outlier Media

W A S H I N G T O N ,
D.C., June 9, 2026:
DaMareo Cooper, Ex-
ecutive Director of
Popular Democracy in
Action, released the
following statement in
response to the passage
of the Congressional
reconciliation package
providing an addi-
tional $70 billion for
immigration enforce-
ment:

“Republicans just
handed ICE and the
U.S. Customs and Bor-
der Patrol another $70
billion, bringing total
spending on detention,
deportation, and fam-
ily separation to

roughly $240 billion in
less than a year. Con-
gress had a choice. They
could have invested in
healthcare, affordable
housing, food assistance,
childcare, and lowering
costs for working fami-
lies. Instead, they chose
to expand an agency with
a long record of separat-
ing families, terrorizing
communities, and oper-
ating without meaning-
ful accountability.

“This vote is also a gift
to the private prison com-
panies and contractors
that profit from mass de-
tention and deportation.
While families struggle
to afford basic necessi-

ties, wealthy corpora-
tions stand to make bil-
lions from human suf-
fering. Republicans
chose ICE first and
families last. Every dol-
lar spent on detention
and deportation is a
dollar not spent help-
ing people afford
healthcare, housing,
food, or childcare.
Popular Democracy in
Action and our national
network will continue
fighting to claw back
these funds, abolish
ICE, and secure the in-
vestments our commu-
nities need to thrive. We
must continue to fight
to fund care, not ICE.”

Popular Democracy in Action Statement on
Passage of the Reconciliation Package
Providing an Additional $70 Billion for
Immigration Enforcement

Looking for a good Menudo?
Visit Taquería Carnales Mexican Grill in
Temperance, Michigan
By Dr. Linda Alvarado-Arce

(Temperance, Michigan)-
Looking for a good Menudo or
traditional Mexican street food?
Visit Taquería Carnales Mexi-
can Grill (7400 Lewis Ave.) in
Temperance, Michigan. If you
order their Menudo, expect it
to come exactly as you would
get it in Laredo, Texas. It comes
with all the sides: oregano,
lemon or lime, cilantro, onion,
and your choice of tortillas (corn
or flour); the corn tortillas can be made by hand. The broth is nice and clear,
not oily, and the tripe is clean. Exactly what you want when you order
Menudo, which is a traditional Mexican soup made of beef tripe, the cow’s
stomach, and simmered in a rich, red broth made of chili peppers. It is
traditionally made for those who have had a long night out and are trying
to rehydrate and recover. So if you are looking for a good Menudo or some
Mexican street food, such as Tacos made of Lengua (Cow Tongue), Birria
de Res (Beef Stew), or if you are in the mood for Street Corn, which is corn
on the cob with mayonnaise, cheese, and a special hot sauce, you won’t be
disappointed eating at this place.

¿Buscas un buen Menudo?
Visita Taquería Carnales Mexican Grill en
Temperance, Michigan
Por la Dra. Linda Alvarado-Arce

(Temperance, Michigan)- ¿Buscas
un buen menudo o comida callejera
mexicana y tradicional? Visita
Taquería Carnales Mexican Grill
(7400 Lewis Ave.) en Temperance,
Michigan. Si pides su Menudo, espera
que llegue exactamente igual que en
Laredo, Texas. Viene con todos los
acompañamientos: orégano, limón,
cilantro, cebolla y la elección de tortillas (de maíz o de harina). Los de maíz
pueden ser hechos de la mano. El caldo es claro y agradable, no grasoso,
y la tripa está limpia. Exactamente lo que quieres cuando pides Menudo, que
es una sopa mexicana tradicional hecha de tripas, el estómago de vaca y
cocido a fuego lento en un rico caldo rojo hecho de chiles. Tradicionalmente
se prepara para quienes han pasado una noche larga y están intentando
rehidratarse y recuperarse. Así que si buscas un buen menudo o algo de
comida callejera mexicana, como tacos hechos de lengua, birria de res o
maíz callejero, que tiene mayonesa, queso y una salsa picante especial, no
te decepcionará comer en este sitio.
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What Had to be Done/What Has to be Said
What Had to be

Done/What Has to be
Said by Joe Moran is
dedicated to the
author’s great uncle, a
WWI combat medic
who died at the age of
21 in the Battle of the
Somme. It is the young
that bear the brunt of
every war.

By virtue of the
author’s training some-
thing had to be done,
by virtue of his wit-
ness something has to
be said. This book is
about those things. It
is foremost a memoir
of the author’s time in
the War on Vietnam as
a young combat
medic. The book was
precipitated by a flash-
back experience, a vivid memory of an event that took place in August
1969. At that time he realized that War on Vietnam was still inside him
waiting to be told. Within it he shares experiences and observations that
remain fresh about a war that was both tragic and unnecesary. A war that
resulted from faulty assumptions and misguided tactics. He speaks about
the medic and corpsman role as being the interface between life and death
and knowing this is their special burden. He shares his metamorphosis in
thinking about the war and realization that in his role as a life saver he was
in effect preserving soldiers’ lives so they might kill or be killed on another
day.

Monday, June 22, 2026: 6pm, Unitarian Church on Glendale Ave.,
Toledo Ohio

Free and open to the public.

The Toledo Lucas
County Public Library is
hosting several commu-
nity engagement oppor-
tunities in June to gather
feedback on a new
branch planned for De-
troit Avenue near Glen-
dale Avenue in South
Toledo.

Building on feedback
collected earlier this
spring, this round of
community input fo-
cuses on design consid-
erations for the future
branch. Residents will
be invited to share input
on how the building can
connect to the surround-
ing neighborhood, re-
flect the character of
South Toledo and create
a welcoming experience
for visitors.

Opportunities include
feedback boards at the
Heatherdowns Branch,
participation during this
month’s Books on Tap
program and commu-
nity listening pop-ups
hosted at local busi-
nesses throughout South
Toledo.

The Collaborative and
Group 4 Architecture,
Research + Planning—
the design team for the
new branch—are help-
ing the Library facilitate
these engagement activi-
ties.

A third round of com-
munity engagement op-
portunities is tentatively
planned for late summer.

Community feedback
boards

June 22–July 10, 2026
Heatherdowns Branch:

3265 Glanzman Rd., To-
ledo

Community listening
pop-ups

Wednesday, June 17:
7:30–8:30 p.m.

Books on Tap Book
Club

Earnest Brew Works:
4342 S. Detroit Ave., To-
ledo

Wednesday, June 24:
9–11:30 a.m.

Area Office On Aging:
2155 Arlington Ave., To-
ledo

Wednesday, June 24:
12:15–4:30 p.m.

Kroger: 2555 Glendale
Ave., Toledo

Wednesday, June 24:
5:15–7:15 p.m.

Lickity Split: 2021
Glendale Ave., Toledo

Significance:
The new library on De-

troit Avenue will replace
the former Toledo Heights
Branch, which closed in
December 2025 following
operational funding cuts
from the state, and the
Heatherdowns Branch,
which will remain open
until the new location is
completed in 2028.

The new site is located
approximately halfway
between the two branches,
improving access and en-
suring continued library
service for South Toledo
residents.

The project represents
a significant public in-
vestment in South
Toledo’s community in-
frastructure and future
growth. It is expected to
expand access to tech-
nology, meeting space
and modern learning
environments.

The design phase is
underway and will con-
tinue through the first
quarter of 2027. Con-
struction is anticipated to
begin in early 2027, with
a tentative opening
planned for the second
quarter of 2028.

In November 2024,
Lucas County voters ap-
proved a one-mill bond
to fund capital improve-
ments across the Toledo
Library system. The
$153 million investment
supports reconfiguration,
renovation, expansion or
new construction at
nearly all Toledo Library
locations over the next
decade.

The Detroit Avenue
branch is part of the first
phase of the Library’s
master plan, which also
includes new buildings
for the Washington and
Holland branches, as
well as a new library in
Whitehouse, Ohio.
Websites:
toledolibrary.org/
locations/
consolidationbranch
toledolibrary.org/
buildingforthefuture

Next Phase of Community Input Begins for
New South Toledo Library
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Spanish: Ser un caracol

Literal: To be a snail

Meaning: To be very slow

C

Answer:  El agujero

June 19, 2026

uanto más me quitas,
más grande soy.
¿Qué soy?

AIRE
ALTITUD

ATMOSFERA
AURORA

BARÓMETRO
CALOR

CELSIUS
CLIMATOLOGIA

EL NIVEL DEL MAR
ENERGIA

ESCARCHA
HUMEDAD

LLUVIA
METEOROLOGO

NIEVE
NUBES

PRECIPITACION
RELAMPAGO
TORMENTA

VIENTO

Alicia Boes

Shrimp Linguine Recipe

Ingredients
    •    1 lb shrimp, peeled and deveined
    •    1 large shallot, diced
    •    4 garlic cloves, minced
    •    2 tbsp butter
    •    Salt, to taste
    •    Black pepper, to taste
    •    Crushed red pepper flakes, to taste
    •    Garlic powder, to taste
    •    Onion powder, to taste
    •    Paprika, to taste
    •    Cajun seasoning, to taste
    •    1 lemon (zest and juice)
    •    Olive oil (or other cooking oil)
    •    1lb Linguine pasta
    •    Freshly grated Parmesan cheese
    •    Fresh parsley, chopped (for garnish)

Instructions
1 Prep Ingredients: Dice the shallot, mince the garlic, zest and juice the lemon, and chop parsley.

Set aside.
2 Cook Pasta: Bring a large pot of salted water to a boil. Cook the linguine according to package

directions until al dente. Reserve about 1 cup of pasta water, then drain the pasta.
3 Season Shrimp: Pat shrimp dry and season with salt, pepper, garlic powder, onion powder, paprika,

and Cajun seasoning.
4 Cook Shrimp: Heat a drizzle of oil in a large skillet over medium-high heat. Add shrimp in a single

layer and cook for 1–2 minutes per side, until pink and just cooked through. Remove shrimp from
the pan and set aside.

5   Sauté Aromatics: In the same skillet, lower the heat to medium. Add butter, garlic, crushed red pepper
flakes (to your heat preference), and diced shallot. Sauté for 2–3 minutes until fragrant and softened.

6 Combine Pasta: Add the cooked linguine to the skillet along with a splash of reserved pasta water. Toss
to combine and coat the pasta.

7 Add Flavor: Stir in lemon juice and zest. Adjust seasoning with salt and pepper if needed. Add back
the shrimp and gently toss everything together.

8 Finish & Serve: Sprinkle generously with freshly grated Parmesan cheese. Top with chopped parsley
and an extra drizzle of olive oil or squeeze of lemon, if desired.
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CIUDAD DE
MÉXICO, Jun 11, 2026
(AP) — La ceremonia de
inauguración de la Copa
Mundial 2026 estuvo
llena de estrellas
internacionales en el
Estadio Ciudad de
México el jueves.
Shakira, Maná, Andrea
Bocelli y una
participación sorpresa de
Salma Hayek dejaron a
los fans extasiados y listos
para el partido entre
México y Sudáfrica.

Shakira interpretó
“Dai Dai”, la canción
oficial de la Copa
Mundial 2026, con
Burna Boy. La estrella
colombiana se fijó en la
mente de todos con
“Waka Waka (This Is
Africa)” en la Copa
Mundial de 2010 en
Sudáfrica y busca
conseguir el mismo
efecto con “Dai Dai”.

“Siento que una buena
canción del Mundial
definitivamente necesita
ritmo. Tiene que ser
rítmica. Tiene que hacer
que la gente quiera bailar.
Y también tiene que ser
un himno. Tiene que
hacer que la gente quiera
cantar al unísono, cantar
en voz alta a todo

pulmón. También tiene
ese tipo de energía”, dijo
Shakira a The Associated
Press. “Eso es
imprescindible”.

La estrella
colombiana tiene un
récord de participaciones
en Copas Mundiales,
incluyendo la de
Alemania 2006, cuando
interpretó “Hips Don’t
Lie” en la final; Sudáfrica
2010 con “Waka Waka”
en la apertura y el cierre;
Brasil 2014 cuando cantó
“La La La” con Carlinhos
Brown en la final, y ahora
la ceremonia de
inauguración de 2026.

Además, se presentará
en el primer espectáculo
de medio tiempo de una
final de la Copa Mundial
el 19 de julio en el
MetLife Stadium en
Nueva Jersey con Ma-
donna y BTS.

Una bienvenida para
todos

Lila Downs dio la
bienvenida a los fans y
jugadores en español,
inglés y las lenguas
indígenas mixteco y
náhuatl.

“Gente del mundo,
bienvenidos a México”,
dijo en inglés Downs,

quien lució un huipil
indígena blanco con
borde lila. “México los
recibe con sonrisas desde
nuestro corazón, somos
una nación de diversidad,
herencia y orgullo de
tierras ancestrales donde
el movimiento y el
espíritu ritual resisten”.

Downs, quien es
cantautora, nació en
Tlaxiaco, Oaxaca; su
madre es indígena
mixteca y su padre era
estadounidense de
origen escocés. Pero su
corazón es verde, blanco
y rojo cuando se trata del
balón.

“Es un gran honor
para mí representar mi
hermoso y diverso país”,
señaló Downs en
entrevista con AP. “Claro
que le voy al equipo de
México ¡Viva México!”.

Maná fue coreado
por miles

Maná electrizó al
estadio con “Oye mi
amor” rodeados por
bailarines prehispánicos
que movían penachos al
ritmo del rock mientras
decenas de miles de fans
coreaban.

La banda fundada en
1986 por Fher Olvera,

Alex González, Sergio
Vallín y Juan Calleros ha
vendido más de 40
millones de álbumes,
incluyendo “¿Dónde
jugarán los niños?”, el
disco de 1992 que
incluye “Oye mi amor”.

Poco antes de su
presentación, anunciaron
que estarán de gira por
estadios de Latino-
américa, incluyendo
paradas en Bogotá, Lima,
Santiago de Chile,
Buenos Aires y Ciudad
de México.

De Iztapalapa para
el mundial

El grupo de cumbia
mexicana Los Ángeles
Azules interpretó con
Belinda “Por Ella”, una
de las canciones más
bailables del “Official
FIFA World Cup 2026
Album”. El miércoles
también participaron con
Belinda en el concierto
oficial de Cuenta
Regresiva del Mundial en
el Auditorio Nacional de
la Ciudad de México.

La banda fundada en
1976 por los hermanos
Mejía Avante es
originaria de la alcaldía
(distrito) Iztapalapa, una
zona de clase trabajadora
de la capital mexicana,
por eso su grito de batalla
es “¡De Iztapalapa para
el mundo!”. Se han
presentado en festivales
como Vive Latino y
Coachella.

J Balvin tuvo una
presentación muy
dinámica; comenzó
conduciendo un auto de
cartón con “Qué calor”,
después fue
acompañado por Ryan
Castro en “Una a la vez”
y luego terminó con “I
Like It”, uno de sus éxitos
originalmente lanzado
con Cardi B y Bad Bunny.

El astro colombiano
del reggaetón tiene
experiencia en
escenarios de clase
mundial. En 2020
participó en el medio
tiempo del Super Bowl

como invitado de
Shakira y Jennifer
Lopez.

Danny Ocean
interpretó en vivo
“Partidazo”, su
colaboración para el
“Official FIFA World
Cup 2026 Album”.
Ocean estaba rodeado
por bailarinas que
llevaban una versión
moderna de los vestidos
tradicionales del estado
mexicano de Jalisco,
modificados para tener
sudaderas de capucha en
la parte superior.

Incluso se pudieron
ver dos Labubus
(pequeños muñecos)
con camisetas de fútbol
después de la
presentación de Los
Ángeles Azules y
Belinda. Un Labubu café
llevaba un jersey con el
número 10 y la leyenda
“The Monsters” (Los
monstruos); el otro
llevaba una camiseta con
el logotipo de la Copa
Mundial 2026.

Poder de Hollywood
en la ceremonia

La actriz y productora
Salma Hayek, de filmes
como “Frida” y “Des-
perado”, es famosa por
ser una fan del fútbol y
tuvo un breve discurso
de bienvenida durante el
primer desfile protocolar
de una Copa Mundial en
el que se pudieron ver
las 48 banderas de los
países participantes.

“Los mexicanos
estamos muy honrados
de que sea aquí donde
comienza el primer
partido de esta
maravillosa tradición del
fútbol que nos une a
todos”, dijo Hayek,
quien es originaria del
estado mexicano de
Veracruz. “¡Que viva
México y que viva el
Fútbol!”.

Hayek está casada
con François-Henri
Pinault, cuya familia es
propietaria de un equipo
de Ligue 1, y ha sido
designada embajadora

de la Copa Mundial 2026.

Opera y K-pop unidos
El tenor italiano An-

drea Bocelli y la estrella
surcoreana EJAE
interpretaron “DNA”, el
himno oficial de la Copa
Mundial de la FIFA 2026,
con el DJ y productor
David Guetta en el desfile
de banderas.

Bocelli viene de
presentarse en abril ante
más de 130.000 fans en
el Zócalo de la Ciudad de
México. EJAE es famosa
por ser la voz del
personaje Rumi en la
película “KPop Demon
Hunters” (“Las guerreras
K-pop”) y por ser una de
las compositoras de la
canción “Golden”,
galardonada con el Os-
car, de la película
animada.

Los himnos
nacionales de Sudáfrica
y México

Tyla y Alejandro
Fernández fueron los
artistas designados para
interpretar los himnos de
Sudáfrica y México,
respectivamente, antes
del partido de arranque.

Tyla ganó el primer
Grammy a mejor
interpretación de música
africana en 2024 y al
hacerlo se convirtió en la
artista africana más joven
en ganar un Grammy.

La vida de Fernández
ha estado dedicada a la
música regional
mexicana. El llamado
“Potrillo” es el hijo del
fallecido astro Vicente
Fernandez y sus hijos
Camila y Alex tienen sus
propias carreras en el
género. En el “Official
FIFA World Cup 2026
Album”, Fernández
interpreta “Mi México
lindo”.

___
Las periodistas de The

Associated Press Maria
Sherman y Mallika Sen
colaboraron a este
despacho desde Nueva
York.

Shakira, Andrea Bocelli y Salma Hayek inauguran el Mundial 2026 en el Estadio Ciudad de México
Por BERENICE BAUTISTA Associated Press
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TOLEDO, Ohio —
Disabled Women
Make History (and
Art) is an annual col-
laborative exhibition
presented by the To-
ledo Museum of
Art and Disability
EmpowHer Network.

The exhibition,
which celebrates the
creativity, lived expe-
rience, and leadership
of disabled women art-
ists from the commu-
nity, the region and the
country, opens with a
public reception on
June 20, 2026, and re-
mains on view through
July 31, 2026, in rec-
ognition of Disability
Pride Month.

In 2026, the exhibi-
tion expands from a
singleday event into a
monthlong installation
in the Museum’s Edu-
cation Hallway, lo-
cated in the Green
Building. This ex-
tended presentation
creates greater access,
deeper engagement,
and sustained visibil-
ity for the participat-

ing artists and their
work.

Disabled Wo-
men Make History
(and Art) honors
the legacy of Lois
Curtis and Elaine
Wilson, two dis-
abled women
whose advocacy
led to Olmstead v.
L.C., the landmark
Supreme Court decision
that, 27 years ago, af-
firmed disabled Ameri-
cans’ right to live in the
community rather than
institutions.

Lois, an artist, ex-
pressed herself through
vibrant portraits and
paintings, using art as a
means of storytelling and
self-advocacy. Lois and
Elaine deeply valued the
power of community,
fighting not just for their
own freedom but for the
rights of all disabled
people to live and thrive
among their peers. Dis-
abled Women Make His-
tory (and Art) continues
this legacy, uplifting dis-
abled artists, like Lois,
fostering community,

and celebrating the
power of creativity as a
force for change.

Together, the works
on display affirm that
disabled women and non-
binary people are not
only part of history—
they are actively shap-
ing it through art.

Disability EmpowHer
Network is an equal part-
ner in this program.

Event Details
• Date: Saturday, June

20, 2026
•Time: 5:30 pm – 7:30

pm
•Location: Education

Hallway, Plough En-
trance, Green Building

•Admission: Free and
open to the community

Toledo Museum of Art and Disability EmpowHer Network Present Disabled Women Make
History (and Art)

More information: https://toledomuseum.org/exhibitions/disabled-women-
make-history-and-art

Admission and parking to TMA are always free, welcoming everyone to explore the
museum’s galleries. TMA is open Wednesday, Thursday, and Sunday from 11 a.m. to 5 p.m.
and Friday and Saturday from 11 a.m. to 8 p.m. It is closed on Monday, Tuesday, and select
holidays. TMA is located at 2445 Monroe St., just one block off I-75, with exit signs posted
for easy access. For more information, call 419-255-8000 or visit toledomuseum.org.
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CLEVELAND/TOLEDO/COLUMBUS/DETROIT SALES: 419-787-0008

19 de junio de 2026

La Prensa, Inc. needs Sales Representatives!!!
If you need a job, a side income, or would like to be a part of

this exciting opportunity, contact Dr. Linda Alvarado-Arce, the
editor, at 419-787-0008 or email linda@laprensa1.com
¡La Prensa, Inc. necesita Representantes de Ventas!

Si necesitas empleo, un ingreso extra, o le gustaría formar
parte de esta emocionante oportunidad, comuníquese con la

Dra. Linda Alvarado-Arce, editora, al 419-787-0008 o envíe un
correo electrónico a linda@laprensa1.com

Apply Today!
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LORAIN  PUBLIC LIBRARY SYSTEM
UPCOMING EVENTS

Bilingual Story Time
Main Library
Thursday, June 18
11 to 11:30 a.m.
Vengan a leer y bailar!
Children of all ages
with their caregivers
are invited to enjoy
music and stories in
both English and
Spanish.

Natural Ohio with
Lorain County Metro
Parks
South Lorain Branch
Thursday, June 18
2 to 3 p.m.
Participants of all ages
will explore a variety
of native wildlife and
habitats found
throughout Ohio in

CLEVELAND (June
8, 2026) – On June 21,
the sun will reach its
maximum northern dec-
lination and be poised
directly above the Tropic
of Cancer, giving us the
longest amount of day-
light for the year. Come
celebrate the Summer
Solstice and learn more
about light on June 20
and 21 at Great Lakes
Science Center.

Our celebration in-
cludes plenty of activi-
ties for families. Start off
with our Energize It Big
Science Show and
watch as our scientists
transform energy with

explosive re-
sults using ther-
mal, chemical,
potential and ki-
netic energy. (Note: This
show features loud ex-
plosions.)

Other fun-filled fam-
ily activities include:

Light Spectrum Scav-
enger Hunt – track down
seven exhibits related to
light and earn a prize!

Vision Cart – explore
the structure of the eye,
how light interacts with
eyes, and how our eyes
differ from animals like
dogs and cats!

Medical Imaging Cart

Activity – guess what
items are hidden inside
boxes, and discover
how light and X-rays
are used in medical
imaging technologies.

Sundial Activity –
Interact with a basic
sundial and explore
how light can be used
to tell time!

All Lightbeam Bash
activities are included
with general admission
to the Science Center.
For more information
visit greatscience.com

Celebrate the Summer Solstice with a Lightbeam
Bash at Great Lakes Science Center

this hands-on experience
with natural artifacts and
live animal demonstra-
tions. Preregistration
required.

Family STEAM Night:
Solve the Mystery
Avon Branch
Thursday, June 18
6 to 7 p.m.
Children 5 and up can
explore different science,
technology, engineering,
art and math topics with
hands-on activities.

Board Game Thurs-
days
South Lorain Branch
Every Thursday
throughout the summer
beginning June 4

City Fresh Produce Pick-Up
Main Library and South Lorain Branch
Tuesdays, 4 to 6 p.m.
June 16 through October
City Fresh is a Community Supported Agriculture (CSA) program working
to create access to fresh, local vegetables for all. With a weekly payment,
participants receive a grab bag of fresh seasonal produce, known as a
“share.” Shares come in Single or Family sizes and are offered at tiered
prices. Limited income and EBT shares are available. Order for as many
or as few weeks as desired for pick up at either the Main Library or the
South Lorain Branch. For more information, please visit cityfresh.org

Lorain County,
Ohio, June 10, 2026:
Since 1920, Lorain
County Public Health
(LCPH) has been a
steady engine behind the
health and safety of lo-
cal communities. As
people look for ways to
stretch their budgets this
summer, LCPH is shar-
ing practical health hacks
to help residents stay
safe, active, and thrive.

LCPH is encouraging
residents to save money
and stay active this sum-
mer by tapping into lo-
cal services and re-
sources:

• Fitness for $0: Stay
active without a gym
membership. All
residents can access free
fitness and wellness
events via United
We Sweat. Visit
loraincountyhealth.com/
unitedwesweat to view
options including yoga,
pickleball and indoor
walking.

• Prescription Medi-
cations: Keep home
medications secure by
ordering free lock boxes
and disposal bags. For
those who qualify,
LCPH’s Prescription As-
sistance Program helps
residents navigate and

Lorain County Public Health Shares Health
Hacks to Help You Save This Summer

lower their prescription
medication costs. Call
440-284-3064 to learn
more.

• Newborn Support:
Parents don’t have to fig-
ure things out alone.
LCPH’s Community
Health Workers connect
pregnant and parenting
residents to support and
services. All Lorain
County families—includ-
ing adoptive, foster, and
bereaved—can have a free
in-home visit with a highly
trained registered nurse.

Fill out a form to
get started at
loraincountyhealth.com/
newbaby.

• Family Nutrition: The
WIC (Women, Infants &
Children) program pro-
vides eligible families with
supplemental nutritious
food, healthy eating edu-
cation, and tailored
breastfeeding support.

• Library Perks: Moni-
tor your heart health for
free. Through innovative
local library partnerships,
commercial-grade blood
pressure cuffs are avail-
able to borrow just like a
library book. Find a par-
ticipating library at
loraincountyhealth.com/
bloodpressure.

LCPH provides even

more essential public
health services to keep
the entire community
safe. Many public health
services are available at
no cost, including to-
bacco quit coaching,
lead testing for children,
coordination of Com-
plex Medical Help
(CMH) for kids in need,
and free Naloxone
(Narcan) rescue kits. For
other critical safety es-
sentials, such as car seats
and childhood vaccines,
LCPH works closely with
families to ensure ser-
vices fit their household
budget.

Your time, money,
and energy are valuable.
LCPH connects residents
directly to health and
safety experts to cut
through the runaround.
Whether you need to talk
to a public health nurse
about child vaccine tim-
ing, have safety ques-
tions regarding renter
rights and environmen-
tal health issues (such as
running water or pests),
or want to report local
standing water and ticks,
LCPH is here to help.

For more information
on  LCPH  call 440-322-
6367 or visit
LorainCountyHealth.com.

Bowling Green,
Ohio—Wood County
Health Department is
inviting fathers, father
figures, and families
across the county to
participate in Growing
Together: A Father-
hood Celebration, a
month-long initiative
celebrating the impor-
tant role fathers and fa-
ther figures play in sup-
porting healthy families
and strong communi-
ties.

“Fathers and father
figures play an impor-
tant role in the health,
well-being, and devel-
opment of children and
families,” said Tyler
Briggs, Assistant Di-
rector of HPP. “Grow-

Wood County Health Department Launches
Growing Together: A Fatherhood Celebration

ing Together is an op-
portunity to recognize
their contributions while
connecting families with
resources, activities, and
community supports
available throughout
Wood County.”

Throughout June,
community members
can pick up a free Grow-
ing Together passport
and explore family-
friendly events, activi-
ties, and community re-
sources across Wood
County. The passport
encourages families to
spend time together, dis-
cover opportunities in
their community, and
celebrate the role of fa-
thers and father figures
in children’s lives. Par-

ticipants can record com-
pleted activities in their
passport and earn incen-
tives based on their level
of participation.

Passports are avail-
able:

• At the Wood County
Health Department

• At Wood County
Health Department Mo-
bile Health Center events

• Online at
woodcountyhealth.org

The initiative will cul-
minate in Growing To-
gether: A Fatherhood
Celebration, a free
community event on
Sunday, June 28, 2026
from 11 a.m. to 3 p.m.
at the Wood County
Committee on Aging in
Bowling Green.

Noon to 1 p.m.
Play our selection of
board games or bring
your own to share.
Free summer lunch
provided for ages 18
and under Monday
through Friday all
summer.

Fiber Arts Groups
Avon Branch Thurs-
days, Noon to 3 p.m.
June 18, 25
Columbia Branch
Thursday, Noon to 4
p.m. June 18, 25
South Lorain Branch
Saturdays, 10 a.m. to
noon June 20, 27
North Ridgeville
Branch Monday, June
22; 10:30 a.m.-12:30
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Wood County Health Department Mobile
Health Center Hits the Road This Summer

Bowling Green, Ohio—This summer, the Wood County Health Depart-
ment Mobile Health Center will be partnering with the Wood County District
Public Library, North Baltimore Public Library, and other community
partners throughout Wood County. The Mobile Health Center helps increase
access to preventive health services and community health resources by
meeting residents where they are — at parks, libraries, community spaces,
and neighborhood events throughout the county. Residents visiting these
stops are able to receive free health screenings like blood sugar, cholesterol,
blood pressure, and more.

Mobile Health Center Summer Schedule
June 22 3 – 4 p.m.

Custar Bookmobile 22973 Defiance Pike Custar, Ohio
June 22 4:15–5:15 p.m.

Hoytville Bookmobile 2521 N. Main St. Hoytville, Ohio
June 23 11:30 a.m.–1:30 p.m.

North Baltimore Public Library 230 N. Main St. North Baltimore, Ohio
June 23 2–3:30 p.m.

Risingsun Bookmobile 356 Main St. Risingsun, Ohio
July 18 11 a.m-4 p.m.

Wood County Safety Fair and Touch-a-Truck Wood County History
Museum 13660 County Home Road Bowling Green, Ohio

July 21 12-3 p.m. North Baltimore Public Library
July 27 3–4 p.m. Custar Bookmobile
July 27 4:15–5:15 p.m. Hoytville Bookmobile
July 28 2-3:30 p.m. Risingsun Bookmobile

Mental Health Aware-
ness Month always makes
me slow down a little. Not
because mental health is-
sues are only important in
May, but because it’s one
of the few times people
actually discuss them out
loud.

Those conversations
are constant in my work
with NAMI (National Al-
liance on Mental Illness)
here in Greater Toledo.
Parents trying to help their
kids navigate adolescence,
families looking for sup-
port, young people feel-
ing overwhelmed without
always being able to ex-
plain why. One topic has
been creeping into these
conversations lately and
there’s usually a fair
amount of frustration be-
hind it: screen time.

You hear it everywhere.
Kids are spending too
much time glued to de-
vices. They’re not spend-
ing enough time in the
“real” world. I don’t think
parents are wrong to
worry. But I do think we’re
flattening the issue a bit
too much.

Not all screen time
looks the same. You can
see that pretty quickly if
you sit down and actually
watch what kids are do-
ing. Some of it is mind-
less, no question about it.
But some of it is actually
mindful.

Take Roblox. Most
adults hear that and think
“it’s just a game.” Spend
just a few minutes actu-
ally watching them and
you might realize some-
thing. Kids aren’t just play-
ing. They’re creating their
own spaces, building ex-
posure to coding and AI,
learning through trial and
error by testing ideas that
don’t always work and
collaborating with friends
to solve problems in real-
time.

That kind of engage-
ment empowers kids to be
active creators, not just
passive consumers. You
can see the shift in their
attitudes when kids are
making something. They
care more, stick with it
longer, and don’t give up
if frustrated by working
through it. There’s a sense
of pride and accomplish-
ment there when things
finally click into place.
That feeling is important
for young people. It’s tied
to confidence, and that’s a
big piece of mental health.

None of this means
there aren’t downsides.

There are. Too much time
online can mess with
sleep. It can crowd out
other priorities if no one’s
paying attention. Parents
aren’t imagining that. But
if we only talk about
what’s wrong, we miss
what’s actually helping
some kids, particularly as
we all adjust to a more
digital-forward world.

Screens aren’t going
anywhere. That’s just the
reality now. So, the better
question is what kids are
doing with that time and
whether it’s giving them
something in return.

That’s where we come
in. Parents and teachers
don’t have to understand
every platform but we
should at least be curious.
Sit down with them for a
bit. Ask if you can see
what they’re working on.
Watch how they interact.
Keep the door open in-
stead of shutting it (and
your child) out.

We should also be a
little more intentional
about what we encourage.
Some spaces are built to
keep kids scrolling. Oth-
ers push them to think,
create and work with other
people. That’s an impor-
tant distinction. Mental
Health Awareness Month
is a good reminder for us
all to pay attention to
what’s shaping our kids
today. And more and more
of that is happening
online.

We can keep fighting
that or we can get smarter
about it. We need to watch
where kids are spending
their time and point them
toward spaces that actu-
ally give something back.
That feels like a better so-
lution than just telling them
to log off entirely. It’s cer-
tainly a more practical one.

Repensar el tiempo
de pantalla durante el
Mes de la
Concienciación sobre
la Salud
Mental
Lisa Caneles-Smith

El Mes de la
Concienciación sobre la
Salud Mental siempre
hace que me detenga a
pensar. No porque los
problemas de salud men-
tal solo sean importantes
en mayo, sino porque es
una de las pocas veces
que la gente habla de ellos.

Esas conversaciones
son constantes en mi
trabajo con NAMI (Na-
tional Alliance on Mental
Illness) aquí en Greater
Toledo. Padres que
intentan ayudar a sus
hijos a navegar por la
adolescencia, familias
que buscan apoyo,
jóvenes que se sienten
abrumados sin poder
explicar siempre por qué.
Hay un tema que ha sido
recurrente en estas con-
versaciones últimamente
y la verdad es que hay
bastante frustración al
respecto: el tiempo en
pantalla.

Lo oyen en todas
partes. Los niños pasan
demasiado tiempo
pegados a los dispositivos.
No pasan suficiente
tiempo en el mundo “real”.
No creo que los padres
estén equivocados al
preocuparse. Pero creo
que estamos simplificando
demasiado el problema.

El tiempo en pantalla
no debe medirse con la
misma vara. Se ve
rápidamente al observar
lo que hacen los niños.
Una parte es bastante su-
perficial, es cierto. Pero
otra es en realidad
consciente.

Por ejemplo, Roblox.

La mayoría de los adultos
oyen eso y piensan que
“es solo un juego”.
Dediquen solo unos
minutos a verlos y es
posible que se den cuenta
de algo.

Los niños no solo
juegan. Están creando sus
propios espacios,
creando exposición a la
codificación y la IA,
aprendiendo a través de
pruebas y errores
probando ideas que no
siempre funcionan y
colaborando con amigos
para resolver problemas
en tiempo real.

Este tipo de
compromiso permite a los
niños ser creadores
activos, no solo
consumidores pasivos.
Se puede ver el cambio
en su actitud cuando los
niños hacen algo. Se
preocupan más, se
quedan más tiempo y no
se rinden si se sienten
frustrados al trabajar en
ello. Hay un sentimiento
de orgullo y logro cuando
las cosas finalmente
funcionan. Esa sensación
es importante para los
jóvenes. Está ligada a la
confianza, y eso es una
gran parte de la salud
mental.

Nada de esto significa
que no haya
inconvenientes. Los hay.
Demasiado tiempo en
línea puede alterar el
sueño. Puede restarle
tiempo a otras prioridades
si nadie presta atención.
No es producto de la
imaginación de los pa-
dres. Pero si solo hablamos

de lo que está mal, nos
perdemos lo que
realmente está ayudando
a algunos niños,

especialmente a
medida que todos nos
adaptamos a un mundo
más digital.

Las pantallas no van a
desaparecer. Esa es la
realidad. Entonces, la
pregunta más importante
es qué están haciendo los
niños con ese tiempo y si
realmente están
obteniendo algo a
cambio.

Ahí es donde entramos
nosotros. Los padres y
profesores no tienen que
entender todas las
plataformas, pero al
menos deben tener
curiosidad. Deben
sentarse con ellos un rato.
Preguntarles si pueden
ver en qué están
trabajando. Observen
cómo interactúan.
Mantengan la puerta
abierta en lugar de cerrarla
(y así excluir a su hijo).

También deberíamos

Rethinking Screen Time During Mental Health Awareness Month
Lisa Caneles-Smith

ser un poco más
intencionales sobre lo que
alentamos. Algunos
espacios están diseñados
para mantener a los niños
scrolleando. Otros los
incentivan a pensar, crear
y trabajar con otras perso-
nas. Esa es una distinción
importante. El Mes de la
Concienciación sobre la
Salud Mental es un buen
recordatorio para que
todos prestemos atención
a lo que está formando a
nuestros hijos hoy en día.
Y, cada vez más, eso está
sucediendo en el mundo
digital.

Podemos seguir
luchando contra eso o
podemos ser más
inteligentes al respecto.

Tenemos que ver
dónde pasan el tiempo los
niños y orientarlos hacia
espacios que realmente
les devuelvan algo. Eso
parece una mejor solución
que simplemente decirles
que cierren sesión para
siempre. Sin duda, resulta
más práctico.

Lisa Caneles-Smith
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BOGOTÁ, Jun 11,
2026  (AP) — En la
recta final para el
balotaje por la
presidencia de Colom-
bia, el candidato
progresista Iván
Cepeda anunció el
jueves que presentará
denuncias penales ante
la fiscalía colombiana
y la Corte Penal
Internacional contra el
candidato conservador
Abelardo de la Espriella
por sus presuntos
vínculos con grupos
paramilitares.

“Siempre se había
afirmado, presumido,
que De la Espriella era
financiador o cómplice
de la organización
paramilitar, pero a raíz
de los documentos que
hemos venido
consultando y
reuniendo podría
eventualmente es-
clarecerse si perteneció
y actuó como parte de
las Autodefensas
Unidas de Colombia”
(AUC), aseguró
Cepeda en una
declaración a la prensa.

Cepeda, del
oficialista Pacto
Histórico, se medirá
con De la Espriella, del
movimiento De-
fensores de la Patria,
en una segunda vuelta
electoral el 21 de junio.

Cepeda aseguró que
las demandas son por
los presuntos delitos de
concierto para
delinquir agravado,
financiación del
terrorismo y
enriquecimiento ilícito
“relacionados con
crímenes de lesa
humanidad cometidos
por estructuras
paramilitares”.

A su vez pidió a la
fiscalía que revise la
presunta participación
de De la Espriella en
un presunto soborno a
un exparamilitar que
estaba recluido en una
cárcel.

En tanto, a la Corte
Penal Internacional le
solicitó investigar
porque considera que
Colombia no ha
indagado al conser-

LA HABANA, June
12, 2026 (AP) — Un
barco con casi 100
toneladas de alimentos y
bienes de primera
necesidad procedente de
Colombia llegó el
viernes a Cuba como
parte de la ayuda
humanitaria que varios
países han enviado a la
isla en medio del cerco
energético esta-
dounidense.

El buque, que había
salido de Cartagena de
Indias a comienzos de
mes, atravesó el canal de
la bahía habanera a
primera hora flameando
la bandera colombiana y
escoltado por una
pequeña nave auxiliar
cubana, constató The
Associated Press.

La Agencia

Presidencial de Co-
operación Internacional
de Colombia indicó que
por orden del presidente
Gustavo Petro se realizó
el envío de alimentos no
perecederos, medi-
camentos, insumos
hospitalarios, materiales
eléctricos y paneles
solares, entre otros.

Además de los
productos donados por
el gobierno colombiano
para la población en la
isla, también se cargaron
en la nave siete toneladas
de mercancías recolec-
tadas por grupos
solidarios, dijeron las
autoridades colombianas.

El fin de semana Cuba
recibió otro barco con
1.700 toneladas de
artículos de primera
necesidad procedente de

México y Belice que
se sumaron a las
ayudas enviadas por
China, Rusia, algunas
naciones europeas y
Uruguay.

Cuba atraviesa
desde hace cinco años
una severa crisis
económica que se
agravó luego de que
en enero el presidente
estadounidense Don-
ald Trump amenazó
con aplicar aranceles
a los países que envíen
crudo a la isla.

La nación caribeña
sólo produce un 40%
del combustible que
consume, por lo que
lleva meses
semiparalizada en casi
todos los sectores y
sometida a largos
apagones.

vador “debidamente”
por crímenes que “son
parte del Estatuto de
Roma”.

El conservador
contraataca

De la Espriella, quien
recibió el apoyo político
del presidente Donald
Trump, respondió en la
red social X que la
denuncia de Cepeda es
una “cortina de humo”
para cubrir otra denuncia
que él presentó en
Estados Unidos sobre lo
que llamó “la alianza de
Cepeda con los
criminales que le
pusieron votaciones
atípicas en Cauca, Chocó
y Nariño”, sugiriendo
que grupos armados
ilegales habrían
presionado a los votantes
de esos departamentos
colombianos.

“Su reacción:
denunciarme por lo único
que sale de su boca
‘paraco’ (paramilitar)”,
aseguró De la Espriella.

Cepeda, aliado
político del presidente
Gustavo Petro,
argumentó que su
denuncia se basa en
versiones de
exparamilitares, un
informe de la Comisión
de la Verdad —un
órgano extrajudicial que
investigó el conflicto
armado— y decisiones
judiciales.

Señaló que De la
Espriella habría creado y
liderado una fundación
que “múltiples jefes
paramilitares indican
como organización
creada por las
Autodefensas Unidas de
Colombia con fines
políticos”.

Las AUC, dedicadas a
combatir ilegalmente a
las guerrillas
izquierdistas, se
desmovilizaron entre los
años 2003 y 2005 du-
rante el gobierno del
expresidente Álvaro
Uribe (2002-2010) y
dejaron las armas a
cambio de beneficios
judiciales que incluyeron
pocos años de cárcel a
cambio de someterse a
un tribunal especial.

De la Espriella

rechazó haber apoyado
ilegalmente a los
paramilitares y defendió
su participación en la
fundación en una
entrevista en 2008.
“Hice parte de la
comisión civil
acompañante del
proceso de paz con las
autodefensas”, acotó.

De la Espriella, de
47 años, se hizo un
nombre como abogado
defendiendo clientes de
alto perfil como el
expresidente Uribe, y
también a polémicos
como Alex Saab, un
aliado cercano del
derrocado presidente
venezolano Nicolás
Maduro que enfrenta
problemas con la
justicia estadounidense
y a quien dejó de
representar hace
aproximadamente siete
años.

En su primera
aspiración electoral ha
dicho que su campaña
se financió con el dinero
que ha acumulado en
su carrera de abogado
y luego como
empresario con marcas
propias de vino, ron y
ropa. Se inscribió por
el movimiento
Defensores de la Patria
tras reunir millones de
firmas de ciudadanos
que apoyaron su
campaña.

Ambos candidatos
han protagonizado una
polémica en los últimos
días por el uso de la
camiseta de la selección
colombiana de fútbol
por parte de De la
Espriella. El jueves un
juez revocó una medida
provisional impuesta
por otro juez que le
ordenaba abstenerse de
usar la prenda en su
campaña electoral.

“Intentar prohibirle a
un candidato
presidencial usar la
camiseta de la
Selección... no es una
acción jurídica seria, es
una acción política
disfrazada de tutela y la
justicia así lo
reconoció”, celebró en
un comunicado
Defensores de la Patria.

Colombia: Cepeda denunciará a su contendor
De la Espriella por presuntos vínculos con
paramilitares
Por ASTRID SUÁREZ Associated Press

Llega a Cuba barco con ayuda humanitaria
desde Colombia
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International students
have long been a cor-
nerstone of the U.S.
higher education sys-
tem, contributing not
only tuition revenue but
also research capacity,
workforce develop-
ment, and global aca-
demic exchange. For
decades, the United
States has ranked
among the world’s lead-
ing destinations for stu-
dents seeking degrees
abroad, supported by a
network of universities,
research institutions,
and vocational pro-
grams. To study in the
United States, most for-
eign nationals must ob-
tain a student visa—
typically either an F visa
for academic study or
an M visa for vocational
training.

In recent years, how-
ever, the landscape for
international students
studying in the U.S. has
become more challeng-
ing. New policy
changes—including
mandatory in-person in-
terviews and thorough
vetting of social media
profiles—have intro-
duced new uncertainty
for prospective students.
At the same time, interest
in international education
is growing in Europe and
certain Asian countries,
indicating increased com-
petition for U.S. educa-
tional institutions.

To better understand
these trends, research-

ers from Manifest Law—
a modern immigration
law firm focusing on im-
migration visas—ana-
lyzed U.S. Department of
Homeland Security F-1
and M-1 visa data to ex-
tract insights about where
international students in
the U.S. are studying,
where they’re coming
from, and how these
trends are changing over
time.

International students
in the United States—in-
cluding those participat-
ing in the post-gradua-
tion Optional Practical
Training (OPT) and Prac-
tical Training (PT) pro-
grams—are overwhelm-
ingly concentrated in
postsecondary education.
As of March 2026,
master’s degree programs
enrolled 512,841 interna-
tional students, followed
by 351,908 in bachelor’s
programs and 188,184 in
doctoral programs. An
additional 65,802 stu-
dents were enrolled in
associate degree pro-
grams. Combined, these
categories account for
over 90% of all interna-
tional students in the U.S.

Enrollment outside of
postsecondary education
is comparatively limited.
Language training pro-
grams account for 49,240
students, while secondary
schools enroll 32,972.
Other categories—includ-
ing flight training (4,340
students), primary school
(2,506), and vocational

programs (1,321)—rep-
resent only a small share
of the total. International
enrollment remains con-
centrated in degree-
granting programs rather
than earlier-stage or non-
degree pathways.

Key Takeaways:
• Nationally, more

than 90% of interna-
tional students are in
higher education. Over
1.1 million students are
enrolled in
postsecondary pro-
grams, including
512,841 in master’s,
351,908 in bachelor’s,
and 188,184 in doctoral
programs.

• Enrollment peaked
in 2025 and is now lev-
eling off. International
student totals reached
1,325,800 in March
2025 during a post-pan-
demic rebound before
declining to 1,279,758
in March 2026.

• International stu-
dent enrollment in
Ohio: In March 2025,
there were 38,748 inter-
national students in
Ohio. By March 2026,
that figure was down to
35,919 students.

• Ohio in the
rankings: The -7.3%
change in international
student enrollment in
Ohio was the 5th largest
decline in the nation.

For more information
visit  manifestlaw.com/
blog/states-losing-most-in-
ternational-students/

Ohio Sees U.S.’s 5th Largest Drop in
International Student Enrollment
A new study on behalf of Manifest Law has identified the U.S. states that
have experienced the largest percentage decline in international students.



La Prensa Page 1319 de junio de 2026

WASHINGTON, Jun
12, 2026 (AP) — Una
herramienta clave de
vigilancia, considerada
vital para prevenir
atentados terroristas y
atrapar a espías
extranjeros, está a punto
de expirar el viernes
después de que los
esfuerzos del Congreso
por prorrogarla tem-
poralmente fracasaran de
manera bipartidista.

Se trata de una
importante interrupción
para el programa
conocido como Sección
702, y aunque el
presidente Donald
Trump nomine a un
nuevo director de
inteligencia nacional que
resulte más aceptable
para republicanos y
demócratas que su
primera opción, no está
claro cuán pronto los
legisladores —a punto de
entrar en receso—
podrían reactivar el
programa de espionaje.

Aun así, podría no
haber una caída
inmediata, dado que, en
una orden judicial
emitida en marzo, se
autorizó que estas
facultades de vigilancia

del gobierno se
mantuvieran vigentes
por un año más.

La Sección 702
proporciona amplias
facultades para analizar
comunicaciones extran-
jeras

La disposición forma
parte de la Ley de
Vigilancia de
Inteligencia Extranjera,
conocida como FISA por
sus siglas en inglés, y
otorga a las agencias de
espionaje estadouni-
denses amplias
facultades para recopilar
y examinar las
comunicaciones de
extranjeros ubicados
fuera de Estados Unidos
sin obtener primero una
orden judicial.

Funcionarios esta-
dounidenses consideran
la ley una herramienta
invaluable de seguridad
nacional que ha ayudado
a frustrar posibles actos
de terrorismo, ha
aportado información
valiosa sobre ataques de
ransomware contra
infraestructura crítica y
contribuyó a la muerte
del líder de Al Qaeda,
Ayman al-Zawahri, en
un ataque con dron en

2022.
La ley se aprobó en

2008 como un esfuerzo
por codificar aspectos
clave de un programa de
espionaje anterior creado
por el gobierno
republicano del
presidente George W.
Bush.

Desde entonces,
funcionarios de
gobiernos de los dos
partidos principales han
advertido que, sin la ley,
el gobierno no podrá
recopilar inteligencia
crucial en el extranjero.

Históricamente, la
renovación del programa
ha sido polémica

La necesidad
periódica de reautorizar
la ley ha generado un
prolongado debate en el
Congreso mucho antes
de este año, incluida la
discusión sobre si se
necesitan salvaguardas
adicionales para proteger
la privacidad de los
estadounidenses y sus
datos personales.

Esto se debe a que,
cuando el gobierno
intercepta comuni-
caciones de extranjeros
en el exterior, también
termina recopilando las

comunicaciones de
ciudadanos esta-
dounidenses y de otras
personas en Estados
Unidos que están en
contacto con esos
objetivos de vigilancia.

Defensores de las
libertades civiles han
expresado su
preocupación por
revelaciones de que, a lo
largo de los años,
analistas del FBI han
consultado de manera
indebida el vasto
repositorio de
inteligencia recopilado
mediante el programa
para obtener
información sobre esta-
dounidenses, incluida
información relacionada
con el asalto del 6 de
enero de 2021 al
Capitolio por una turba
de simpatizantes de
Trump y las protestas por
la justicia racial de 2020,
así como sobre figuras
políticas estatales y
federales.

Algunos de esos
defensores han señalado
que el gobierno debería
estar obligado a contar
con una orden judicial
antes de examinar
comunicaciones re-
copiladas de estadouni-
denses. Funcionarios de
Estados Unidos han
indicado que una orden
sería legalmente
innecesaria y ex-
cesivamente engorrosa,
y que se han
implementado medidas
correctivas para reducir
el número de consultas
indebidas.

Lo que complica aún
más el debate son las
improbables alianzas
políticas que ha
generado, al unir a una
coalición de legisladores
escépticos de la vigil-
ancia gubernamental que
incluye tanto a
demócratas liberales
preocupados por la
privacidad como a
republicanos que aún
miran con recelo a la
comunidad de
inteligencia por la
investigación de vínculos
entre Rusia y la campaña
presidencial republicana
de Trump en 2016.

Esta vez, el bloqueo
está ligado al rechazo al
elegido interino de
inteligencia, Bill Pulte

Los demócratas se
resistieron cuando
Trump eligió a Bill Pulte
como director interino de
inteligencia nacional y se
negaron a respaldar una

prórroga de la FISA hasta
que se retirara la
designación. Pulte, un
leal a Trump sin
experiencia conocida en
seguridad nacional, ha
encendido alarmas por
usar su puesto como di-
rector de la Agencia Fed-
eral de Financiamiento
de la Vivienda para
facilitar investigaciones
dudosas de fraude
hipotecario contra per-
sonas a las que Trump
percibe como sus
adversarios.

Una votación
realizada esta semana en
la Cámara de
Representantes, que
habría extendido
temporalmente el
programa, se vino abajo:
19 republicanos y casi
todos los demócratas
rechazaron la medida
temporal con 198 votos
a favor y 218 en contra.
Un intento del Senado
por aprobar sus propias
versiones también
fracasó.

Tras esas votaciones,
Trump anunció la
designación de Jay
Clayton, fiscal federal de
Manhattan que
anteriormente se
desempeñó como
presidente de la
Comisión de Bolsa y
Valores, como su
elección permanente
como director de
inteligencia nacional, o
DNI, por sus siglas en
inglés. La selección fue
recibida con agrado en
el Capitolio, pero no fue
suficiente para romper el
estancamiento antes del
vencimiento pro-
gramado para el viernes.

El representante de
Connecticut Jim Himes,
el principal demócrata
del Comité de
Inteligencia de la
Cámara, comentó que ha
“conocido y respetado”
a Clayton durante
décadas y que, si lo
hubieran elegido una
semana antes, “se podría
haber evitado mucho
dolor”.

“Su inteligencia,
temperamento y
profundo compromiso
con el servicio público
lo convertirán en un DNI
extraordinario”, afirmó
Himes.

Los próximos pasos
para la disposición sobre
facultades de espionaje

El senador
republicano de Arkansas
Tom Cotton, presidente
del Comité de

Inteligencia del Senado,
y el senador de Iowa
Chuck Grassley,
presidente del Comité
Judicial del Senado,
advirtieron al gobierno
de Trump que se prepare
“para una posible laguna
importante en la
recopilación de
inteligencia extranjera”.

Es probable que la
expiración sea la primera
interrupción sig-
nificativa de la Sección
702 desde que se creó
hace más de 15 años. En
2024, el Senado excedió
por poco su plazo de
medianoche antes de
votar para aprobar un
proyecto de ley que luego
firmó el expresidente
demócrata Joe Biden, lo
que generó una breve
interrupción.

Pese a la paralización,
no se espera una caída
inmediata en la
recopilación de
inteligencia mientras
Estados Unidos acoge
una serie de eventos este
verano con posibles
preocupaciones de
seguridad nacional,
como el Mundial de
fútbol y las festividades
en torno al 250mo
aniversario de la
Independencia de
Estados Unidos.

Un dictamen emitido
en marzo por el
hermético Tribunal de
Vigilancia de
Inteligencia Extranjera
certificó la renovación
del programa por otro
año, por lo que se prevé
que la autoridad de la
Sección 702 permanezca
intacta durante meses.

Aun así, es concebible
que, sin una
reautorización del
Congreso, una empresa
de telecomunicaciones o
un proveedor de
servicios de internet
pudiera impugnar la
capacidad del gobierno
para obligarla a cooperar
con sus exigencias de
vigilancia.

___
Las periodistas de The

Associated Press Mary
Clare Jalonick, Lisa
Mascaro y Seung Min
Kim contribuyeron a este
despacho.

___
Esta historia fue

traducida del inglés por
un editor de AP con la
ayuda de una
herramienta de
inteligencia artificial
generativa.

Programa clave de vigilancia de EEUU está por expirar: qué significa para la seguridad del país
Por ERIC TUCKER Associated Press
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Our sister Brenda Scott is
running the thrift store.
If you or someone you know is
in need, we currently have a
large variety of FREE clothing
items available for you to look
through!
Men’s Suits, Dress Shirts, Jeans for the entire family,
Shoes, T-shirts, Dresses, Baby Items, Sweat Pants,
and much more!

Wednesdays from 12:00 PM –
4:00 PM, or call 210-387-2408
to schedule an appointment.

Thrift Alley
A FREE Community
Clothing Closet
Compassion at Calvary
3740 W. Alexis, Toledo

CARACAS, Jun 11,
2026 (AP) — La
corporación estatal
Petróleos de Venezuela
S.A. (PDVSA) suscribió
el jueves una serie de
acuerdos con la gigante
energética británica
Shell para el desarrollo
y explotación de
proyectos de gas natu-
ral en alta mar y de crudo
en tierra como parte de
los esfuerzos del país
sudamericano para
ampliar su producción
de hidrocarburos.

La ceremonia para la
suscripción de los
acuerdos fue realizada
en el palacio
presidencial de
Miraflores y estuvo
encabezada por la
presidenta encargada de
Venezuela, Delcy
Rodríguez. Estuvieron
presentes el presidente
de Exploración y
Producción de Shell, Pe-
ter Costello; la ministra
de Petróleo venezolana,
Paula Henao, y el
presidente de PDVSA,
Héctor Obregón.

Entre los cinco
acuerdos suscritos
destaca la licencia para
el inicio de la Fase I de
desarrollo y explotación
del campo Loran, un
conjunto de yacimientos
de gas no asociado —
que contiene
principalmente ese
hidrocarburo— ubicado
en la fachada atlántica
de Venezuela, con
reservas estimadas en
7,5 billones de pies

cúbicos, según cifras de
PDVSA.

“La firma de estos
acuerdos son un logro
maravilloso para Venezu-
ela y Shell; subraya nuestra
alianza de mucho tiempo
y estoy ansioso de trabajar
juntos para ver lo que
podemos lograr juntos en
beneficio de Venezuela,
de Shell”, indicó Costello.

Rodríguez, por su
parte, indicó que la
licencia del campo Loran
“va a permitir que Ven-
ezuela dé un paso muy
importante en su
desarrollo gasífero y
también como exportador
de gas”.

“Lo dijimos desde que
comenzamos las
negociaciones con Shell
y otras empresas en el área
de gas, que queríamos
convertir a Venezuela en
un exportador de gas y
con esta firma estamos
reafirmando ese camino”,
agregó la mandataria,
destacando que el campo
Loran estuvo sin
desarrollo durante 23
años.

Los yacimientos se
ubican mayoritariamente
a ambos lados de la línea
fronteriza entre Venezu-
ela y Trinidad y Tobago.

Los gobiernos de
Caracas y Nueva España
—que en la década de
1990 firmaron el Tratado
de Delimitación que
establece los términos
sobre la forma de
explotación de cualquier
yacimiento de
hidrocarburos en ambos

lados de la línea
fronteriza— firmaron en
2015 un acuerdo para la
explotación conjunta de
yacimientos comunes,
entre otras medidas para
impulsar proyectos y
beneficios binacionales.

El acuerdo fue
suscrito luego de que en
enero fue aprobada una
nueva Ley de
Hidrocarburos que
redujo drásticamente el
rígido control estatal
sobre las operaciones
petroleras vigente en las
últimas dos décadas y
que abrió ampliamente
el sector a la inversión
extranjera.

En respuesta a esa
reforma legal, el
Departamento del
Tesoro de Estados
Unidos comenzó a
flexibilizar las
sanciones a los hidro-
carburos venezolanos y
amplió la capacidad de
las compañías ener-
géticas estadounidenses
y de otros países para
operar en Venezuela.

Después que una
operación militar de
fuerzas estadouni-
denses depuso y capturó
al entonces presidente
Nicolás Maduro la
madrugada del 3 de
enero pasado, Washing-
ton se ha propuesto
impulsar la capacidad
operativa de Venezuela
y asumir el control de la
producción, refinación
y distribución global de
los productos petroleros
venezolanos.

Venezuela subscribe acuerdos con gigante
energético Shell para ampliar producción de
gas y petróleo

Tacos El Junior: The food truck people in
Toledo highly recommend.
By Dr. Linda Alvarado-Arce

(Toledo, Ohio)- Tacos El Junior (1107
Broadway Street) is the Taco truck that,
no matter where I go and ask people for
a recommendation, they always send
me to this Broadway Street location,
which is in the heart of the historic
Southend of Toledo. At this location,
you can order Tacos Especial or Tradi-
tional. The “Especial” has everything
on it: lettuce, tomatoes, and cheese. The
“Traditional” ones are made with just cilantro and onion. Just like you would
get in Mexico from a taco stand along the road. They also have Aguas Frescas
(a fruity water drink) made with fresh fruit like pineapple, watermelon,
strawberries, and of course, Chamoy for those hot days when you need that
extra kick. Chamoy is a popular Mexican sauce that is sweet, sour, salty, and
spicy. It is made of pickled fruit like apricot, plum, or mango and cooked down
into a sauce with chilies, salt, and lime juice. If you are in the mood for some
authentic Mexican street food and are in South Toledo, give Tacos El Junior a
try and see what all the talk is about.

Tacos El Junior: El camión de comida que la
gente en Toledo recomienda mucho.
Por la Dra. Linda Alvarado-Arce

(Toledo, Ohio) - Tacos El Junior (1107 Broadway Street) es el camión de
tacos que, vaya donde sea que vaya a pedir recomendación a la gente, siempre
me envían a esta ubicación de Broadway Street, que está en el corazón del
histórico Southend de Toledo. En este local, puedes pedir Tacos Especiales o
Tradicionales. El “Especial” lo tiene todo: lechuga, tomates y queso. Los
“Tradicionales” se hacen solo con cilantro y cebolla. Igual que en México
cuando encuentras un puesto de tacos junto a la carretera. También tienen
Aguas Frescas (una bebida afrutada) hecha con fruta fresca como piña, sandía,
fresas y, por supuesto, Chamoy para esos días calurosos. El chamoy es una salsa
mexicana muy popular que es dulce, ácida, salada y picante. Se elabora con
frutas en escabeche como albaricoque, ciruela o mango, y se cocina hasta
formar una salsa con chiles, sal y limón. Si te gusta la comida callejera mexicana
auténtica y estás en el sur de Toledo, prueba Tacos El Junior.



La Prensa, Inc. is hiring Part-Time
Sales Representatives!!!

If you need a job, a side income, or would like to be a part of
this exciting opportunity, contact Dr. Linda Alvarado-Arce,
the editor, at 419-787-0008 or email linda@laprensa1.com

¡La Prensa, Inc. necesita Representantes
de Ventas!

Si necesitas empleo, un ingreso extra, o le gustaría formar
parte de esta emocionante oportunidad, comuníquese con la
Dra. Linda Alvarado-Arce, editora, al 419-787-0008 o envíe

un correo electrónico a linda@laprensa1.com
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Opportunity with La Prensa
We’re opening the door for up-and-coming talent to step

in and prove themselves.
This is your chance to work with the La Prensa team, build

your name, and be part of something that highlights real
stories, real people, and real businesses in our community.

We’re not just looking for experience,  we’re looking for
drive, hunger, creativity, and consistency. Show us your

talent. Videographers, artists, entrepreneurs etc

If you’ve got skill and you’re ready to level up,
we want to see it!

This will start as a trial opportunity, with the potential to grow into a
consistent role.

Email Ksalinas@laprensa1.com with:
Your name, What you do, Samples of your work, and

Why you want this opportunity

Advertise in La Prensa!
 Email ads@LaPrensaNewspaper.com

or call 419-787-0008

Media Kits/Ad Rates are available online at
www.LaPrensaNewspaper.com
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